
Сценарист: Михаль Галек / Художник: Аркадиуш Климек / Колорист: Л укаш  Поллер / Переводчик: ЮРИЙ АНДРЕЙЧУК  
Редакторы: Катерина Рыбалко, Алёна Е рмилова / Корректор: Мария Луговская / Дизайнер: МИХАИЛ КОЛБАСНИКОВ

ИЗДАТЕЛЬСТВО: EGMONT POLAND



Не могу 
поверить: 
его больше 

нет...

И это 
действительно 
твой дядя? 

Антон,
Младший?

Если бы не 
ведьмак, мне 
тоже пришлось 

бы худо.

Как же 
так?

Ведьмак
говорит, что это 
проклятие. Должно 

быть, Бритон проклял 
его за то, что леди 

Серрэ... Ну, вы 
понимаете...

И что теперь? 
Твой отец уже 

знает?

Да. Он
не знает о туннеле 
под руинами, но 

это вопрос
времени. Как мне

теперь выбраться 
из этого 
проклятого
города?

Думаешь,
барон захочет 

избавиться от брата? 
Теперь, когда все

открылось?

Да, он
поручил это 
ведьмаку.

А тот 
согласился?

Не знаю. Он 
развернулся и 

ушел...

Никакой это не 
леший, а такой... 

большой кот. Что-то 
навроде вервольфа.

Обращается в 
полнолуние, но все 

понимает
и помнит.

Говорящий 
леший, кто бы 
мог подумать!

Только 

в «Игромании»



Хватит
крутиться
у меня под
дверью.

?!

Леди Серрэ?!
Что вы
тут?.. 

Мастер ведьмак, 
вы должны меня 

выслушать. Это очень 
важно...

Не сомневаюсь, 
но меня это не 

интересует. 

Я тут не затем, 
чтобы совать нос 
в чужие дела

Но, мастер
ведьмак, умоляю! 
Только вы можете 

мне помочь.

Нет, спасибо. 
Меня нанимали 
убить лешего, а 

не заколдованного 
брата барона.

Найдите себе 
наемного убийцу - 
я политикой не 
занимаюсь.

Но...

Госпожа, я знаю, 
что вашего брата 

больше нет, и знаю, 
что он убит веркотом 

Антоном. Сочувствую вам, 
но ведьмаки не 

занимаются местью, 
сколько бы за это ни 

заплатили.

Но я не прошу
убивать 
Антона!

Я хочу, 
чтобы вы его 
расколдовали.

Только 

в «Игромании»
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Сдаётся мне, 
Плотва, 

мы без работы 
не останемся.

Я родилась в семье 
бедного дворянина. Брак 
с владетелем Крайо был 
для моей семьи шансом 

вылезти из долгов. 
Когда я 

забеременела, 
все были так 
счастливы... 

Но на шестом
месяце... я потеряла 

ребенка. Отец не хотел 
меня видеть, Бритон 
отвернулся от меня.

Я проплакала 
много ночей. 
Меня мучили 
недобрые 
мысли.

Неужели Бритон
меня разлюбил? На что 
ему жена, которая не 

может родить?! Что будет 
со мной, когда он
меня прогонит? 

И тогда ко 
двору вернулся 

Антон.

В мгновение ока 
он завоевал мое 

сердце. Он боролся
со своим чувст-

вом - он не хотел 
предавать брата. 

Но мы
не выдержали.

Это была ночь, 
которой мне не 

забыть. Он дал мне 
все то, чего мне так 

не хватало. 

Уверенность в себе, 
страсть, силу. И 
еще - желанного 

ребенка. 

Госпожа, 
я... знаю 

продолжение 
этой истории.

Тайна была раскрыта. 
Барон проклял брата и 
изгнал его. Тот вернулся 

и начал убивать. 

Бритон как владыка 
этих земель обязан 

покарать брата. Я это 
понимаю. 

Понимаю, но 
не могу с этим 

согласиться. Поэтому 
я уезжаю уже 

сегодня. 

Но... Бритон не 
изгонял Антона, 
а приказал убить 

его...



Бритон? А 
что об этом 

говорит пророк 
Лебеда?

Не смейтесь
над нашей верой, мастер 
ведьмак. Кастелян Лазарь 
открыл мне правду. Он не 
смог выполнить приказа 

барона и отпустил
Антона с миром. 

Но взял с него 
слово никогда не 
возвращаться во 
владения Крайо.

Антон далеко
не ушел.

Кастелян поспешил 
ему на помощь, 
но тут случилось 

страшное. 

Проклятие, 
которое Бритон 

выкрикнул в гневе, 
подействовало.

Они
ошиба-
лись.

Вы всё ещё 
считаете, что 

Антон заслуживает 
смерти?

Люди кастеляна 
бежали в ужасе, 
втайне надеясь, 
что этим история 
и закончится.

Прошу вас, снимите 
проклятие. Наш ребенок – 
это единственный наследник 

Крайо. Братья в конце 
концов помирятся...

Вы правда
в это верите,
госпожа?

...

Теперь, по
крайней мере,
ясно одно...

Как это...
не было? Ведь

Лазарь
говорил...

Вот именно,
Лазарь.

Сначала
я тоже этого не 

заметил... Не было 
никакого лешего, 
не было никакого 

проклятия. 

Только 
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Чего ты здесь
ищешь, нищеброд?
Кастелян спит.

Что?
Что вы тут?..

Ух-х!



Ведьмак?
Что тебе
надо?

Нам надо 
поговорить, 
Лазарь. 

Есть одна вещь, 
которУЮ я очень, 
просто очень не 
люблю. Знаешь 

какая?

Когда
шелупонь вроде 
тебя принимает 

меня за наемного 
разбойника.

Но-о-о я не 
знаю, о чем ты... 
Родовой склеп? 
За-зачем ты 
меня сюда...

Ты думал,
что придет ведьмак 
и убьет чудовище, не 

задавая вопросов. Только 
вот ведьмак -

не безвольный голем,
он иногда думает.

Игры кончились, 
Лазарь. Я знаю, что 

этот веркот -
какой-то предок 
Бритона и Антона. 

Но
за-зачем
Ты?..

И не было никогда 
никакого проклятия. 
Это точно: сегодня 
нет полной луны.

Так кто же
обращался в 

веркота раньше? 
Их дед? Н-н-нет.

Отец... 
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Значит, культ 
лешего был вроде 
дымовой завесы... 

Ловко. И что же дал 
тебе Бородатый за 

молчание?
Он сделал

Крайо вольным 
городом... Эт-т-то 

я построил
город...

И все? И 
как, оно того 

стоило?

Бородатый...
обещал, что, если его 
сыновья останутся 

бездетными, власть над 
владениями Крайо получит 
ближайший родственник – 

сын его сестры

Маркас.

Все почти удалось: 
Антон не хотел 

жениться, а Бритон 
уехал на войну. Но 
когда он вернулся с 

невестой...

Мне пришлось 
вмешаться. Антон - 
чудовище, а Бритон -

братоубийца. Это 
проклятый род. 
Довольно смерти
они принесли,

ведьмак. 

Смерти? Ведь жертвы 
появились только 

после Бельтайна... Так 
значит, это не леший 
убил твою жену, а 

Бородатый?

Это был
несчастный случай. 

Она застала барона в 
момент превращения. Он 
страшно ее искалечил, и 
мне пришлось... Я дал 

ей яд... 

Ведь мы не могли 
позвать целителя... 

Тогда бы все 
открылось.

И ты, сукин сын,
смеешь говорить о благе 

народа, об интересах баронства? 
Бородатый со страху обещал 
тебе замок, а ты этим подло 

воспользовался, да еще 
натравил братьев
друг на друга! 

И не подумал только об 
одном - что глупенькая 
молодая Серрэ, желая 
спасти возлюбленного, 
откроет мне правду.

Мастер Геральт, 
т-т-ты же не... 
Тебе никто не 
поверит...

Посмотрим.



У тебя хватило 
храбрости вернуться 
сюда без меча? 
Какой же ты 
профессионал?

Выходит,
что липовый. 

Только я тут сам 
по себе.

И что тебя сюда 
привело? Месть? 
Любопытство? Или 
какой-нибудь 

занюханный кодекс 
чести?

Это не проклятие,
Антон. Превращения 
обычного ликантропа 

связаны с фазами луны. 
Твои – нет. А это значит, 
что ты с этим родился.

Что?
Вздор...
Ведь... 

Это не леший 
опекает род 

Крайо.

Твои предки 
были веркотами, 
в том числе и 
твой отец.

Это 
невозможно... 

Ведь я бы... Но 
зачем ты мне 

это...

Я хочу
предотвратить 

кровопролитие. Если 
ликантропия у вас 
наследственная, то 

твой брат
не виноват.

А то, что 
он хотел 

скормить меня 
сколопендро-

морфу?

Ох, поверь мне, 
ведьмак, когда я до 
него доберусь, он 
заплатит, как учит 
Добрая книга: око 

за око. 

Я знаю,
что у вас обоих нет 
причин пылать друг к 
другу любовью, но все-
таки это твой брат. Ты 
удивлен, что он жаждет 
мести? Ты же соблазнил 

его жену. 

Это не я...
Это она.

Она, что,
 сама влезла 

к тебе
в постель?

...Сказать по 
правде, да. Но я 
знаю, кто ей дал 
ключ от моих 
покоев... А это 

значит...

Да. 
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Лазарь...
Это же так
очевидно.

Он был мне
верным другом и слугой, 
но, когда вернулся Бритон, 

вдруг оказался моим 
злейшим врагом. 

Твердил каждому встречному,
что Крайо в долгах по моей вине. 

Прибрал к рукам лесопилку, контракт 
с Ковиром. А Бритон? Бритон 
поверил ему, ведь тот клялся 

пророком Лебедой...

Так попробуйте 
договориться, 
интересы 

баронства этого 
требуют. 

Тем более
что леди Серрэ
ждет от тебя

ребенка.

Серрэ? Эта чертова
шлюха и нимфоманка? От меня 
ребенка? Да отцом может быть 

половина двора! Ну да ладно. Спасибо 
тебе, ведьмак, ты открыл мне глаза. 

Это не Бритон заслуживает
смерти.

А кто заслуживает?
Что тобой двигало,
когда ты убивал
этого мальчика

ночью?

Месть? А может, 
любопытство? Нет, 

погоди-ка... Наверняка 
какой-нибудь занюханный 

кодекс чести.

Я... Я могу...
Навязывать им свою 
волю. Но иногда... Их 

жажда крови...
Это действует
в обе стороны.

Дальше будет
хуже. Ты этого

хочешь? Люди однажды 
придут в лес и убьют 
чудовище, которое 

отбирает у них хлеб. 

Я знаю...
Но... Я не обязан

перед тобой 
оправдываться.

Уезжай и
забудь обо всем, 

ведьмак.



?!

Ты ведьмак
Геральт из Ривии? 
Ты арестован за 

избиение кастеляна 
Лазаря.

Собираетесь
меня арестовать? 

С этой вот 
армией?

Милостивый сударь, 
покорнейше прошу 
сложить оружие.

Кастеляну
придется 

подождать, 
достойный
герольд.

Барон Бритон де 
Крайо желает сперва 
сам повстречаться с 

ведьмаком.



Значит,
заговор!

Так, ведьмак? 

Да, заговор.
Ты не удивлен,

барон?

Не особенно. Но 
только сейчас у меня 

сложилась целая 
картина. 

Меня больше не 
удивляет то, что моя 
жена меня ненавидит. 
Если верить Лазарю, 
это я хотел смерти 

Антона. 

А разве
нет?

Я не отдавал такого 
приказа. Кровь – не 
водица, ведьмак. 

«Истинно говорю вам, что 
будете любить ближних 

своих».

Любить несмотря 
ни на что?

Именно так. 
Раз ты знаешь 
о моем отце...

Он открыл мне 
правду только перед 
тем, как я уехал на 

войну.

А Лазарь хранил 
секрет все эти годы. Я 
понимаю - верность, 
но чтобы отравить 

свою жену...

Ты должен знать...
В роду Крайо всегда были 
проблемы с... потомством. 
Сколько же мне всякой 

гадости пришлось выпить, 
чтобы, наконец... И всЁ 

напрасно. 

Знаешь, как чувствует 
себя человек, который 
потерял не только 

последний шанс завести 
ребенка, но и сохранить 

родовые вотчины? 

Я думал, что верный 
соратник моего отца – это 
человек чести. И, если я 
дождусь потомства, он 
смирится и примет волю 

небес.
Я недооце-
нивал его
амбиции. 

А результаты 
его козней 

превзошли даже 
самые смелые 
предположения.



Пойми, все
знают, в кого... 

во что превратился 
Антон... 

И знают,
что это он убил... 
этих людей. Так 

какой мне остается 
выбор?

Пророк Лебеда
велит заботиться

о семье и о ее добром 
имени.

Я барон
Крайо. Мои подданные... 

Мои вотчины... Моя
семья не сводится
к моему брату. 

Так что же
удержало тебя от того, 
чтобы послать в лес 

латников? Скажи честно, 
что за узел должен был 

разрубить
меч ведьмака?

Довольно, 
ведьмак. Спасибо 
за беседу и урок 

фехтования.

Леди Серрэ.

Да. Моя
милая Серрэ.

Она тебя
ненавидит.

Она...
заблуждается.

Думает,
что я...

...её не люблю. Что 
этот брак - по расчету. 

А это неправда. 

Когда она потеряла
ребенка, мне было стыдно... Ведь 
я знал, что всЁ из-за меня. А 
теперь, если Антон вернется, я 

боюсь...

Что она
выберет его.

Я верю, что все 
образуется. Если ты 
согласишься, барон, я 
буду посредником на 

переговорах.

Это неправда,
что говорят о ведьмаках. 

Награди тебя пророк Лебеда 
после твоей смерти...

Я бы предпочел
немного порань...



Спасайся кто может! 
Антон де Крайо привел 
с собой демонов из 

преисподней!

Сударь Юрган,
вы, хоть и нелюдь, 
пожалуйте с нами в 

кладовку. 
Пусть покуда

дворяне друг друга 
порежут. Нам-то 
что до этого?

Это вроде как
погром или что?
Я вот, уважаемый, 

прятаться
не приучен.
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А-А-А 
НА! А-А-А!

Ты чего, баба,
орешь?

Эх, люди...

Что там такое
творится?

Холера!
Серебряный

меч...

Это он...
Это Антон!

Они
убивают!

Но как он
сюда

прошел?

Они вошли
не через ворота... 

Туннель...

Э-ЭХ! 
К ЧЕРТУ
РЕШЕТКИ!

Опустить
решетку,
живо!

А-А-А-Р-
Р-Р!



Антон, это ты?
Ты слышишь

меня?

Я знаю, что это все
из-за Лазаря. Его 

настигнет справедливая 
кара. Я бы никогда...

Что? Я... Да. Я знаю...
Знаю всё.

Антон, это
не он.

Не вынуждай
меня...

Ты не
понимаешь. Прочь 
с дороги! Теперь 
я жажду только 
одной смерти.

?!

Её!



Ты спятил?
В чем она перед

тобой
виновата?

В наших жилах 
течет проклятая 
кровь, брат.

Она носит 
следующего Крайо, 

следующего 
монстра.

Ген
ликантропии
может быть

рецессивным. Ты
не можешь
знать...

Ведьмак,
не

вмешивайся.

Серрэ! Прячься!
Антон!

Это твой
ребенок!

Чистый
балаган..

Смотри, Юрган.
Сейчас начнется.

Господа,
давайте поговорим.

Мы наверняка найдем 
какой-нибудь ком...

Прочь с моей дороги, 
гад! Я тебя пощадил, 
но мои коты не всегда 

такие послушные. 

Нет! Ты обещал!
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Маркас?!
Сын мой, что
ты здесь...

Это я его 
впустил! Через 
туннель в 
руинах! 

Я слышал, что 
ты рассказывал 

ведьмаку. 

А ты, братец,
знал об отце, и 
ничего? Кого ты 

хотел защитить? Его 
память? 

Ценой стольких
жертв? Вы друг друга 

стоите, твари.

Сын, но ведь
я все это... для
тебя. Ведь...

Зачем?
Я не хочу этого 
замка! Я ничего 
от тебя не хочу! 
Ненавижу тебя!

Ты обещал
мне его

голову, дядя.

Ведьмак... 
Защити мою 

Серрэ. На стену. 
Быстро на стену. 

Ты уверен,
барон? Ты

не справишься.

Она твоя!

Но я же
должен

попытаться?

Юрган!
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Ведь я твою мать
очень... Ух!

Маркас,
сынок...

Пойми, 
интересы 
народа...

В гробу
я видал интересы 
народа, которые 
позволяют убийце 

избежать
наказания.

Быстро
наверх!

Но он ведь не...
Антон...

не позволю
тебе...
Я ее...

Я знаю.

!!!



Зараза...



Только 

в «Игромании»

Я мог бы 
простить тебе 
многое, но то, 
что ты отравил 

маму, –
никогда! 

Ликантроп!



Только 

в «Игромании»

?! Но...

Нет! Нет!
Маркас! Сынок,
прошу тебя...

Нет, этого не 
может быть... 

Я ведь... 
Маркас...



Ну что, теперь 
вы довольны? 
Справедливость 

восторжествовала?
Интересы народа...

редко имеют 
что-то общее со 
справедливостью.

Гребаные интересы 
народа... «Заботься 
о семье и ее добром 

имени», так?

Я верил, что
Серрэ ответит мне 
взаимностью. 

Неужели
я желал
слишком
многого?

Я всегда выполнял его 
волю. Но когда умерла 
мать, а он нашел себе 

эту полуэльфку..

Её и Антона он 
любил больше жизни, 
а я уже навсегда 

остался...

А я всего
лишь хотел, чтобы... 

чтобы он мной гордился... 
И я хотел любить так, 
как он любил мать 

Антона.



Только 

в «Игромании»

Но я...
Ведь я тебя... 

Вы никогда
не будете
уверены.

Ген ликантропии
может проявиться,
а может быть
подавлен.

Так, может,
надо... избавиться? 
Ведь это может 

быть...?
Именно.

Что посоветуешь,
ведьмак?

Может.
Но вовсе не 

обязательно. Это 
зависит еще и от 

родителей. давать
советы не по 
моей части.
Я ведьмак.

кОНЕЦ


